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  Betreff:  Oggetto:   
    
     

   
 

     

Ernennung der Kommission für die
Bewertung der Ansuchen um Eintragung in
das Landesverzeichnis der Geeigneten für
die Ernennung der Generaldirektorin/des
Generaldirektors des Südtiroler
Sanitätsbetriebs (2023-2026) und Widerruf
des Dekrets des Landeshauptmanns
Nr. 16596/2023.

Nomina della Commissione per la
valutazione delle richieste di iscrizione
nell'elenco provinciale degli idonei alla
nomina di Direttrice generale/Direttore
generale dell'Azienda Sanitaria dell'Alto
Adige (2023-2026) e revoca del Decreto del
Presidente della Provincia n. 16596/2023.

23.4. Amt für Personal, Bildung und Beiträge im Gesundheitswesen
Ufficio Personale, formazione e contributi in ambito sanitario

20234/2023

del Presidente della Provinciades Landeshauptmanns
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DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA DI 
BOLZANO 

   
Das Landesgesetz vom 21. April 2017, Nr. 3, 
in geltender Fassung, betrifft die 
"Organisationsstruktur des Landes-
gesundheitsdienstes“.  

 La legge provinciale del 21 aprile 2017, n. 
3, e successive modifiche, disciplina la 
“Struttura organizzativa del Servizio 
sanitario provinciale”. 

   
Absatz 3 des Artikels 8 des obgenannten 
Landesgesetzes bestimmt, dass mit 
Durchführungsverordnung die Voraus-
setzungen und die Vorgangsweise für die 
Eintragung in die Landesverzeichnisse sowie 
das Verfahren zur Auswahl der 
Kandidatinnen/Kandidaten geregelt werden. 

 Il comma 3 dell’articolo 8 della sopracitata 
legge provinciale, dispone che con 
regolamento di esecuzione sono 
disciplinati i presupposti e le modalità per 
l’iscrizione negli elenchi provinciali degli 
idonei, nonché le modalità della procedura 
di selezione delle candidate e dei 
candidati. 

   
Das Dekret des Landeshauptmannes vom  
7. August 2017, Nr. 27, in geltender Fassung, 
beinhaltet die Verordnung für die Erstellung 
der Landesverzeichnisse für die Ernennung 
der Generaldirektorin/des Generaldirektors 
des Südtiroler Sanitätsbetriebes. 

 Il Decreto del Presidente della Provincia 
del 7 agosto 2017, n. 27, e successive 
modifiche, reca il Regolamento in materia 
di istituzione degli elenchi provinciali per la 
nomina della direttrice generale o del 
direttore generale dell’Azienda Sanitaria. 

   
Artikel 4 der obgenannten Verordnung sieht 
vor, dass die Kommission für die Bewertung 
der Anträge auf Eintragung in das Verzeichnis 
von der Landeshauptfrau/vom Landeshaupt-
mann ernannt wird. 

 L’articolo 4 del suddetto regolamento 
prevede che la Commissione per la 
valutazione delle domande di iscrizione 
nell’elenco è nominata dalla/dal Presidente 
della Provincia. 

   

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 670 
vom 8. August 2023 wurde die 
außerordentliche Kundmachung zum 
Eintragungsverfahren in das 
Landesverzeichnis zur Ernennung der 
Generaldirektorin/des Generaldirektors mit 
der Verfallsfrist vom 30. August 2023 
genehmigt. 

 Con delibera della Giunta Provinciale n. 
670 dell’8 agosto 2023 è stato approvato 
l’avviso straordinario relativo alla 
procedura di iscrizione nell’elenco 
provinciale per la nomina della Direttrice 
generale o del  
Direttore generale dell’Azienda sanitaria 
dell’Alto Adige, con scadenza 30 agosto 
2023. 

   

Mit Dekret des Landeshauptmanns  
Nr. 16596 vom 26. August 2023 war die 
Kommission für die Bewertung der Ansuchen 
um Eintragung ins Landesverzeichnis der 
Geeigneten zur Ernennung als 
Generaldirektorin/Generaldirektor des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes für den 
Dreijahreszeitraum 2023-2026 ernannt 
worden, da die letzte Kommission verfallen 
war. 

 Con Decreto del Presidente della Provincia 
n. 16596 del 26 agosto 2023 era stata 
nominata la commissione per la 
valutazione delle richieste di iscrizione 
nell'elenco provinciale degli idonei alla 
nomina di Direttrice generale/Direttore 
generale dell'Azienda Sanitaria, per il 
triennio 2023-2026, in quanto la 
precedente Commissione risultava scaduta 

  . 
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Nach Genehmigung des Dekrets des 
Landeshauptmanns Nr. 16596/2023 stehen 
einige der Mitglieder der genannten 
Kommission und einige Stellvertreter/innen 
nicht mehr zur Verfügung, sodass es 
notwendig ist, das obgenannte Dekret  zu 
widerrufen und in der Folge die 
entsprechenden Beträge welche nicht mehr 
benötigt werden, entzweckzu- binden, um sie 
auf dem entsprechenden Kapitel für den 
Zeitraum 2023, 2024, 2025, 2026 wieder zur 
Verfügung zu stellen; 
 
Es ist deshalb notwendig die neue 
Kommission mit den folgenden Mitgliedern zu 
ernennen: 
 
 
 

 Successivamente all’approvazione del 
Decreto del Presidente della Provincia  
n. 16596/2023 alcuni dei/delle componenti 
di detta Commissione e alcuni sostituti 
/sostitute nominati/nominate non risultano 
più essere disponibili e pertanto risulta 
necessario procedere a  revocare tale atto, 
disimpegnando conseguentemente i relativi 
importi e rendendoli nuovamente disponibili 
sul relativo capitolo di bilancio, per il 
periodo 2023, 2024, 2025, 2026;  
 
È necessario pertanto nominare la nuova 
commissione con i seguenti nominativi: 

Vorsitzender  Presidente 

Ruscitti Giancarlo:   Ruscitti Giancarlo:   
Direktor des Ressorts Gesundheit und 
Soziales der Autonomen Provinz Trient.  
Er ist außerdem Experte im 
Gesundheitsbereich auf staatlicher und 
europäischer Ebene, da er im 
Gesundheitsbereich verschiedener 
italienischer Regionen höchste 
Führungspositionen bekleidet hat, sowie 
die Position als außerordentlicher 
Kommissär, weiters höchste 
Führungspositionen in Körperschaften in 
Zusammenarbeit mit Universitäten und 
wissenschaftlichen Einrichtungen.  
Er war außerdem Mitglied der staatlichen 
Kommission für die Auswahl geeigneter 
Personen zur Ernennung des 
Generaldirektors von Gesundheits-
betrieben. Zudem stammt er von 
außerhalb des Landes (Trient).  

 Dirigente generale del Dipartimento salute 
e politiche sociali della Provincia 
Autonoma di Trento. È inoltre esperto nel 
settore sanitario a livello nazionale ed 
anche a livello europeo, avendo ricoperto 
ruoli apicali in ambito sanitario in varie 
Regioni italiane, nonché come 
commissario straordinario, oltre a ruoli 
apicali in enti, interagendo con università 
ed istituzioni scientifiche. È stato inoltre 
componente della Commissione nazionale 
per la selezione degli idonei a Direttore 
generale delle Aziende sanitarie. Il 
componente proviene da fuori Provincia 
(Trento).   

   

Stellvertreter 
Campostrini Stefano:  

 Sostituto 
Campostrini Stefano:   

Ordentlicher Professor für Sozialstatistik, 
Fachbereich Wirtschaftswissenschaften an 
der Universität Ca‘ Foscari in Venedig. 
Direktor des Zentrums für Governance und 
soziale Innovation, Direktor des Yunus 
Social Business Center. 

 Professore Ordinario di Statistica Sociale 
Dipartimento di Economia presso 
l’università Ca’ Foscari di Venezia.  
Direttore del Center for Governance and 
Social Innovation Direttore dello Yunus 
Social Business Centre. 

   
Mitglied  Componente 
Deflorian Stefan:   Deflorian Stefan:   
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Geschäftsführer der Tirol Kliniken GmbH. 
Als Geschäftsführer weist er eine 
umfangreiche Erfahrung und Kompetenz 
auf höchster Ebene im Gesundheits-
bereich auf. Das Mitglied stammt zudem 
aus dem Bundesland Tirol in Österreich. 
Die Tirol Kliniken sind universitäre 
Lehrkrankenhäuser, die eine umfangreiche 
internationale Forschungstätigkeit 
aufweisen und verfügen zudem über ein 
Ausbildungszentrum.  

 Amministratore delegato delle “Tirol 
Kliniken GmbH”. Come amministratore 
delegato dispone di una ricca 
esperienza e competenza in ambito 
sanitario a livello apicale. Il componente 
proviene inoltre dal Bundesland Tirol in 
Austria. 
Le Tirol Kliniken sono cliniche 
universitarie che svolgono attività di 
ricerca scientifica a livello 
internazionale, comprendendo anche 
un centro di formazione. 

   
   

Stellvertreter  sostituto 
Schwab Markus:   Schwab Markus:   
Direktor für Personalmanagement der Tirol 
Kliniken GmbH.   
Das Mitglied stammt zudem aus dem 
Bundesland Tirol in Österreich.  
Die Tirol Kliniken sind universitäre 
Lehrkrankenhäuser, die eine umfangreiche 
internationale Forschungstätigkeit 
aufweisen und verfügen zudem über ein 
Ausbildungszentrum. 

 Direttore management del personale 
delle “Tirol Kliniken GmbH” .  
Il componente proviene inoltre dal 
Bundesland Tirol in Austria. 
Le Tirol Kliniken sono cliniche 
universitarie che svolgono attività di 
ricerca scientifica a livello 
internazionale, comprendendo anche 
un centro di formazione. 
 

 
 

  

Mitglied  componente 
Gunkel Marjaana: 
Dekanin, ordentliche Professorin für 
Organisation und Management von 
Humanressourcen im öffentlichen Sektor 
an der Freien Universität Bozen sowie 
Autorin mehrerer Publikationen und 
Monographien. 

 Gunkel Marjaana:   
Preside, professoressa ordinaria in 
organizzazione e gestione delle risorse 
umane nel settore pubblico, presso la 
Libera Università di Bolzano, nonché 
autrice di diverse pubblicazioni e 
monografie. 

   

Stellvertreterin  Sostituta  
Schäufele-Elbers Isabel Marie – Luise:  
Research Assistant (wissenschaftliche 
Mitarbeiterin) an der Freien Universität 
Bozen – Fachbereich Wissenschaft und 
Management. 

 Schäufele-Elbers Isabel Marie – Luise:  
Assistent professor e ricercatrice 
presso la facoltà di Economia e 
Management della Libera Università di 
Bolzano – facoltá di economia e 
management. 

   
Mitglied  componente 

Pircher – Friedrich Anna Maria:   Pircher – Friedrich Anna Maria:   
Institut für Persönlichkeits- und 
Unternehmensentwicklung in Meran: sie 
war Professorin für Unternehmensführung, 
Management der Human Ressourcen und 
Internationaler Tourismus an der 
Hochschule München – Fachbereich 
Betriebswirtschaft, Lehrbeauftragte des 
Institutes für BWL der Universität St. 
Gallen sowie Autorin verschiedener 
Publikationen im Bereich Management, 
Organisation - und Personalentwicklung. 

 Istituto per lo sviluppo personale ed 
aziendale di Merano: è stata 
professoressa nelle materie di gestione 
d’impresa, management delle risorse 
umane e turismo internazionale 
all’università di Monaco, facoltà di 
Economia e commercio, professoressa 
dell’Istituto di economia e commercio 
dell’università St. Gallen, nonché 
autrice di varie pubblicazioni nell’ambito 

di Management e sviluppo 
organizzativo e del personale. 

   

D
e
k
re

t N
r./N

. D
e
c
re

to
: 2

0
2
3
4
/2

0
2
3
. D

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t / F

irm
a
to

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: V
e
ro

n
ik

a
 R

a
b
e
n
s
te

in
e
r, 1

7
4
0
1
1
3
4
 - L

a
u
ra

 S
c
h
ro

tt, 1
6
3
0
5
4
4
8
 - G

u
e
n
th

e
r B

u
rg

e
r, 2

3
0
7
9
1
8
3
 - A

rn
o
 K

o
m

p
a
ts

c
h
e
r, 2

3
4
1
2
7
7
3
 - M

a
rta

 T
a
c
c
h
in

a
rd

i, 2
1
7
2
4
7
9
6



Stellvertreterin  
Theiner Barbara:  

     Management Center Innsbruck 
Hochschullektorin, Unternehmensführung 
und Marketing. 

 Sostituta  
Theiner Barbara:   
Management Center Innsbruck 
Docente, gestione imprenditoriale 
marketing. 

   
   
Mitglied  componente 

Végh Katharina:  Végh Katharina:   
Beraterin für Humanressourcen bei  
Business Pool Bozen – Innsbruck:   
Senior Consultant im Bereich Executive 
Recruitment, Beraterin und Trainerin im 
Managementbereich; Leiterin des Personal 
Service Centers und Expertin für Arbeits- 
und Sozialrecht. 

 Consulente risorse umane presso 
Business Pool Bozen – Innsbruck: 
Senior Consultant nell’ambito del 
reclutamento di dirigenti, consulente e 
formatrice nell’ambito manageriale; 
dirigente del Personal Service Center 
ed esperta di diritto del lavoro e diritto 
sociale.  

   
Stellvertreterin  
Klammer Andrea: 

 Sostituta   
Klammer Andrea:   

Klammer & Partner Management    
Consulting: Unternehmensberatung 
Klammer & Partner Inhaberin, Beraterin 
und Auditorin für Managementsysteme, 
Interimsmanagerin mit Fokus auf 
Organisationsentwicklung und 
Managementsysteme Organisations-, 
Verwaltungs- und Kontrollmodell GVD 
231/01 und Übernahme der Funktion der 
Aufsichtsstelle.  

 Klammer & Partner Management    
Consulting: Consulenza aziendale 
Klammer & Partner Titolare, consulente 
e revisore dei conti per sistemi di 
gestione, manager ad interim con focus 
sullo sviluppo organizzativo e sul 
sistema di gestione - Modello di 
organizzazione, amministrazione e 
controllo GVD 231/01 e assunzione 
della funzione di organismo di vigilanza. 
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Die Mitglieder werden ungefähr  
13 Mal zusammentreten, mit einer 
durchschnittlichen Dauer von jeweils drei 
Stunden, und zwar: 4 Mal im Jahr 2023 
zwecks Bewertung von Anträgen, die nach 
der obgenannten außerordentlichen 
Kundmachung eingegangen sind, sowie 3 Mal 
im Jahr 2024, 3 Mal im Jahr 2025 und 3 Mal 
im Jahr 2026 für Anträge, die aufgrund der im 
Dekret der Direktorin der Abteilung 
Gesundheit Nr. 3043/2018 genannten 
ständigen Kundmachung eingehen werden. 
 

 I membri della commissione si 
incontreranno indicativamente tredici volte, 
per la durata media di tre ore ad incontro, e 
più precisamente: 4 volte nel 2023 per la 
valutazione delle domande pervenute a 
seguito dell’avviso straordinario di cui 
sopra, nonché 3 volte nel 2024, 3 volte nel 
2025 e 3 volte nel 2026 per le domande 
che perverranno alla luce dell’avviso 

permanente di cui al Decreto della 
Direttrice di Ripartizione Salute,  
n. 3043/2018. 
 

   
Es ist also notwendig, für die Jahre 2023, 
2024, 2025 und 2026 die entsprechenden 
Beträge für die Sitzungsgelder sowie für die 
Fahrtspesen und Verpflegung, wo anwendbar, 
laut Anlage A, welche wesentlicher 
Bestandteil des gegenständlichen Dekretes 
ist, wieder zweckzubinden.  
 
 
Das Amt für Personal, Bildung und Beiträge 
im Gesundheitswesen hat das Landesgesetz 
Nr. 6 vom 21. Juli 2022, über die Reglung der 
Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung berücksichtigt. 

 È pertanto necessario impegnare 
nuovamente per gli anni 2023, 2024, 2025 
e 2026, i relativi importi per la 
corresponsione ai componenti, dei gettoni 
di presenza, nonché delle spese di viaggio 
e vitto, laddove previsti, come da allegato 
A che costituisce parte integrante del 
presente decreto. 
 
L’Ufficio Personale, Formazione e 
contributi in ambito sanitario ha tenuto 
conto della legge provinciale n. 6 del 21 
luglio 2022, concernente la disciplina della 
dirigenza del sistema pubblico provinciale 
e ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale; 
 

   
Das gesetzesvertretende Dekret vom 23. Juni 
2011, Nr. 118, in geltender Fassung, betrifft 
die Bestimmungen im Bereich der 
Harmonisierung der Buchhaltungssysteme 
und der Haushaltsentwürfe der Regionen, der 
örtlichen Körperschaften und deren 
Einrichtungen, und im Spezifischen der Artikel 
56 betrifft die Ausgaben-zweckbindungen. 
 
Das Amt für Personal, Bildung und Beiträge 
im Gesundheitswesen bescheinigt, dass mit 
dieser Maßnahme kein öffentliches 
Investitionsprojekt genehmigt oder finanziert 
wird und daher keine Identifizierung über den 
CUP erforderlich ist 
 

 Il decreto legislativo del 23 giugno 2011, n. 
118, e successive modifiche, concerne le 
disposizioni in materia di armonizzazione 
dei sistemi contabili e degli schemi di 
bilancio delle Regioni, degli enti locali e del 
loro organismo, ed in particolare l’articolo 
56 concerne gli impegni di spesa. 
 
 
L’Ufficio Personale, Formazione e 
contributi in ambito sanitario attesta che 
con il presente provvedimento non si 
autorizza né finanzia un progetto 
d’investimento pubblico e che, pertanto, 
non occorre alcuna identificazione tramite 
il CUP. 

   
verfügt  decreta 
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1. Das Dekret Nr. 16596/2023 zu widerrufen 
und in der Folge die entsprechenden 
Beträge welche nicht mehr benötigt 
werden entzweckzubinden, um sie auf 
dem entsprechenden Kapitel für den 
Zeitraum 2023, 2024, 2025, 2026 wieder 
zur Verfügung zu stellen:   
 
2023: Pos. 1 – Kap. U01111.0670 –  
Euro 4.024.97. 
 
2024: Pos. 2 – Kap. U01111.0670 –  
Euro 3.048,70. 
 
2025: Pos. 3 – Kap. U01111.0670 –  
Euro 3.048,70.  
 
2026: Pos. 4 – Kap. U01111.0670 –  
Euro 3.048,70. 
 
 

  1. di revocare il decreto 16596/2023  
disimpegnando conseguentemente i 
relativi importi e rendendoli 
nuovamente disponibili sul relativo 
capitolo di bilancio per il periodo 2023, 
2024, 2025, 2026: 
 
 
2023: posizione 1 – capitolo 
U01111.0670 – euro  4.024.97. 
 
2024: posizione 2 - capitolo 
U01111.0670 – euro 3.048,70. 
 
2025: posizione 3 - capitolo 
U01111.0670 – euro 3.048,70.  
 
2026: posizione 4 - capitolo 
U01111.0670 – euro 3.048,70. 
 

 
2. Die neue Bewertungskommission mit den 

folgenden Mitgliedern zu ernennen: 
 2. Di nominare la nuova commissione con 

i seguenti nominativi: 
   

 
Vorsitzender  Presidente 

Ruscitti Giancarlo:   Ruscitti Giancarlo:   
Direktor des Ressorts Gesundheit und 
Soziales der Autonomen Provinz Trient. Er 
ist außerdem Experte im 
Gesundheitsbereich auf staatlicher und 
europäischer Ebene, da er im 
Gesundheitsbereich verschiedener 
italienischer Regionen höchste 
Führungspositionen bekleidet hat, sowie 
die Position als außerordentlicher 
Kommissär, weiters höchste 
Führungspositionen in Körperschaften in 
Zusammenarbeit mit Universitäten und 
wissenschaftlichen Einrichtungen.  
Er war außerdem Mitglied der staatlichen 
Kommission für die Auswahl geeigneter 
Personen zur Ernennung des 
Generaldirektors von Gesundheits-
betrieben. Zudem stammt er von 
außerhalb des Landes (Trient).  

 Dirigente generale del Dipartimento 
salute e politiche sociali della Provincia 
Autonoma di Trento. È inoltre esperto 
nel settore sanitario a livello nazionale 
ed anche a livello europeo, avendo 
ricoperto ruoli apicali in ambito sanitario 
in varie Regioni italiane, nonché come 
commissario straordinario, oltre a ruoli 
apicali in enti, interagendo con 
università ed istituzioni scientifiche. È 
stato inoltre componente della 
Commissione nazionale per la 
selezione degli idonei a Direttore 
generale delle Aziende sanitarie. Il 
componente proviene da fuori Provincia 
(Trento).   

   

Stellvertreter 
Campostrini Stefano: 

 Sostituto 
Campostrini Stefano:   

Ordentlicher Professor für Sozialstatistik, 
Fachbereich Wirtschaftswissenschaften an 
der Universität Ca‘ Foscari in Venedig. 
Direktor des Zentrums für Governance und 
soziale Innovation, Direktor des Yunus 
Social Business Center. 

 Professore Ordinario di Statistica 
Sociale Dipartimento di Economia 
presso l’università Ca’ Foscari di 
Venezia.  
Direttore del Center for Governance 
and Social Innovation Direttore dello 
Yunus Social Business Centre. 

   
Mitglied  Componente 
Deflorian Stefan:   Deflorian Stefan:   
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Geschäftsführer der Tirol Kliniken GmbH. 
Als Geschäftsführer weist er eine 
umfangreiche Erfahrung und Kompetenz 
auf höchster Ebene im Gesundheits-
bereich auf. Das Mitglied stammt zudem 
aus dem Bundesland Tirol in Österreich. 
Die Tirol Kliniken sind universitäre 
Lehrkrankenhäuser, die eine umfangreiche 
internationale Forschungstätigkeit 
aufweisen und verfügen zudem über ein 
Ausbildungszentrum.  

 Amministratore delegato delle “Tirol 
Kliniken GmbH”. Come amministratore 
delegato dispone di una ricca 
esperienza e competenza in ambito 
sanitario a livello apicale. Il componente 
proviene inoltre dal Bundesland Tirol in 
Austria. 
Le Tirol Kliniken sono cliniche 
universitarie che svolgono attività di 
ricerca scientifica a livello 
internazionale, comprendendo anche 
un centro di formazione. 

   
   

Stellvertreter  sostituto 
Schwab Markus:   Schwab Markus:   
Direktor für Personalmanagement der Tirol 
Kliniken GmbH.   
Das Mitglied stammt zudem aus dem 
Bundesland Tirol in Österreich.  
Die Tirol Kliniken sind universitäre 
Lehrkrankenhäuser, die eine umfangreiche 
internationale Forschungstätigkeit 
aufweisen und verfügen zudem über ein 
Ausbildungszentrum. 

 Direttore management del personale 
delle “Tirol Kliniken GmbH” .  
Il componente proviene inoltre dal 
Bundesland Tirol in Austria. 
Le Tirol Kliniken sono cliniche 
universitarie che svolgono attività di 
ricerca scientifica a livello 
internazionale, comprendendo anche 
un centro di formazione. 
 

 
 

  

Mitglied  componente 
Gunkel Marjaana: 
Dekanin, ordentliche Professorin für 
Organisation und Management von 
Humanressourcen im öffentlichen Sektor 
an der Freien Universität Bozen sowie 
Autorin mehrerer Publikationen und 
Monographien. 

 Gunkel Marjaana:   
Preside, professoressa ordinaria in 
organizzazione e gestione delle risorse 
umane nel settore pubblico, presso la 
Libera Università di Bolzano, nonché 
autrice di diverse pubblicazioni e 
monografie. 

   

Stellvertreterin  Sostituta  
Schäufele-Elbers Isabel Marie – Luise:  
Research Assistant (wissenschaftliche 
Mitarbeiterin) an der Freien Universität 
Bozen – Fachbereich Wissenschaft und 
Management. 

 Schäufele-Elbers Isabel Marie – Luise:  
Assistent professor e ricercatrice 
presso la facoltà di Economia e 
Management della Libera Università di 
Bolzano – facoltá di economia e 
management. 

   
Mitglied  componente 

Pircher – Friedrich Anna Maria:   Pircher – Friedrich Anna Maria:  
Institut für Persönlichkeits- und 
Unternehmensentwicklung in Meran: sie 
war Professorin für Unternehmensführung, 
Management der Human Ressourcen und 
Internationaler Tourismus an der 
Hochschule München – Fachbereich 
Betriebswirtschaft, Lehrbeauftragte des 
Institutes für BWL der Universität St. 
Gallen sowie Autorin verschiedener 
Publikationen im Bereich Management, 
Organisation - und Personalentwicklung. 

 Istituto per lo sviluppo personale ed 
aziendale di Merano: è stata 
professoressa nelle materie di gestione 
d’impresa, management delle risorse 
umane e turismo internazionale 
all’università di Monaco, facoltà di 
Economia e commercio, professoressa 
dell’Istituto di economia e commercio 
dell’università St. Gallen, nonché 
autrice di varie pubblicazioni nell’ambito 

di Management e sviluppo 
organizzativo e del personale. 

   

D
e
k
re

t N
r./N

. D
e
c
re

to
: 2

0
2
3
4
/2

0
2
3
. D

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t / F

irm
a
to

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: V
e
ro

n
ik

a
 R

a
b
e
n
s
te

in
e
r, 1

7
4
0
1
1
3
4
 - L

a
u
ra

 S
c
h
ro

tt, 1
6
3
0
5
4
4
8
 - G

u
e
n
th

e
r B

u
rg

e
r, 2

3
0
7
9
1
8
3
 - A

rn
o
 K

o
m

p
a
ts

c
h
e
r, 2

3
4
1
2
7
7
3
 - M

a
rta

 T
a
c
c
h
in

a
rd

i, 2
1
7
2
4
7
9
6



Stellvertreterin  Sostituta 

Theiner Barbara: 
     Management Center Innsbruck 

Hochschullektorin, Unternehmensführung 
und Marketing. 

 Theiner Barbara:   
Management Center Innsbruck 
Docente, gestione imprenditoriale e 
marketing. 

   
Mitglied  componente 

Végh Katharina:  Végh Katharina:   
Beraterin für Humanressourcen bei  
Business Pool Bozen – Innsbruck:   
Senior Consultant im Bereich Executive 
Recruitment, Beraterin und Trainerin im 
Managementbereich; Leiterin des Personal 
Service Centers und Expertin für Arbeits- 
und Sozialrecht. 

 Consulente risorse umane presso 
Business Pool Bozen – Innsbruck: 
Senior Consultant nell’ambito del 
reclutamento di dirigenti, consulente e 
formatrice nell’ambito manageriale; 
dirigente del Personal Service Center 
ed esperta di diritto del lavoro e diritto 
sociale.  

   
Stellvertreterin  
Klammer Andrea: 

 Sostituta   
Klammer Andrea:  

Klammer & Partner Management    
Consulting: Unternehmensberatung 
Klammer & Partner Inhaberin, Beraterin 
und Auditorin für Managementsysteme, 
Interimsmanagerin mit Fokus auf 
Organisationsentwicklung und 
Managementsysteme Organisations-, 
Verwaltungs- und Kontrollmodell GVD 
231/01 und Übernahme der Funktion der 
Aufsichtsstelle.  

 Klammer & Partner Management    
Consulting: Consulenza aziendale 
Klammer & Partner Titolare, consulente 
e revisore dei conti per sistemi di 
gestione, manager ad interim con focus 
sullo sviluppo organizzativo e sul 
sistema di gestione - Modello di 
organizzazione, amministrazione e 
controllo GVD 231/01 e assunzione 
della funzione di organismo di vigilanza. 

   
3. dass die Aufgaben des Sekretariats von 

einer Beamtin/einem Beamten der 
Landesabteilung Gesundheit, die/der 
mindestens in der 6. Funktionsebene 
eingestuft ist, wahrgenommen werden. 
 

 3. che le funzioni di segreteria/segretario 
saranno svolte da un’impiegata/un 
impiegato della Ripartizione provinciale 
Salute, di qualifica funzionale non 
inferiore alla 6°. 

4. die Ernennung der Mitglieder der 
obgenannten Kommission an die vorherige 
Erklärung zu knüpfen, dass keine 
Unvereinbarkeit mit den Kandidatinnen 
und Kandidaten besteht, sowie an die 
vorherige Annahme der Ernennung seitens 
der Mitglieder. 

 4. di subordinare la nomina dei 
componenti della commissione di cui 
sopra alla previa dichiarazione delle/dei 
componenti che non sussistono cause 
di incompatibilità con le candidate ed i 
candidati, nonché alla previa 
accettazione dell’incarico da parte dei 
medesimi. 

 
5. die Kommission für die Dauer von drei 

Jahren zu ernennen. 
 5. di nominare la commissione per la 

durata di tre anni. 
   
6. den Mitgliedern der Kommission die  

Vergütungen gemäß Landesgesetz vom 
19.03.1991, Nr. 6, in geltender Fassung, 
zu entrichten, soweit sie ihnen zustehen. 
 
 

 6. di corrispondere alle/ai componenti 
della commissione, in quanto spettanti, 
i compensi di cui alla legge provinciale 
del 19.03.1991, n. 6, e successive 
modifiche 
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7. die Sitzungsgelder und die Spesen für die 
Mitglieder der Bewertungskommission für 
die Jahre 2023, 2024, 2025 und 2026 laut 
der Anlage A, welche einen wesentlichen 
Bestandteil des gegenständlichen 
Dekretes bildet, auf dem Kapitel 
U01111.0670 zweckzubinden, 

 7. di impegnare i gettoni di presenza e le 
spese per i componenti della 
commissione di valutazione per gli anni 
2023, 2024, 2025 e 2026 di cui 
all’allegato A che costituisce parte 
integrante del presente decreto sul 
capitolo U01111.0670; 

   
8. den Betrag von 7.102,46 Euro für die 

Vergütung an die Kommissions-mitglieder 
sowie für die mit der Durchführung des 
Auftrages verbundenen Spesen auf dem 
Kapitel U01111.0670 des Verwaltungs-
haushaltes 2023 zweckzubinden, 

 8. di impegnare l’importo di Euro 7.102,46 
per i compensi ai componenti della 
commissione e per le spese connesse 
allo svolgimento dell’incarico sul 
capitolo U01111.0670 del bilancio 
finanziario gestionale 2023; 

   
9. den Betrag von 6.344,92 Euro für die 

Vergütung an die Kommissionsmitglieder 
sowie für die mit der Durchführung des 
Auftrages verbundenen Spesen auf dem 
Kapitel U01111.0670 des Verwaltungs-
haushaltes 2024 zweckzubinden, 

 9. di impegnare l’importo di Euro 6.344,92 
per i compensi ai componenti della 
commissione e per le spese connesse 
allo svolgimento dell’incarico sul 
capitolo U01111.0670 del bilancio 
finanziario gestionale 2024; 

   
10. den Betrag von 6.344,92  Euro für die 

Vergütung an die Kommissionsmitglieder 
sowie für die mit der Durchführung des 
Auftrages verbundenen Spesen auf dem 
Kapitel U01111.0670 des Verwaltungs-
haushaltes 2025 zweckzubinden. 

 10. di impegnare l’importo di Euro 6.344,92 
per i compensi ai componenti della 
commissione e per le spese connesse 
allo svolgimento dell’incarico sul 
capitolo U01111.0670 del bilancio 
finanziario gestionale 2025. 

   
11. den Betrag von 6.344,92 Euro für die 

Vergütung an die Kommissionsmitglieder 
sowie für die mit der Durchführung des 
Auftrages verbundenen Spesen auf dem 
Kapitel U01111.0670 des Verwaltungs-
haushaltes 2026 zweckzubinden. 

 11. di impegnare l’importo di Euro 6.344,92 
per i compensi ai componenti della 
commissione e per le spese connesse 
allo svolgimento dell’incarico sul 
capitolo U01111.0670 del bilancio 
finanziario gestionale 2026. 

   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA  
    
    

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 
 
 IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P.  
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Ernennung der Kommission für die Bewertung der 

Ansuchen um Eintragung in das Landesverzeichnis der 

Geeigneten für die Ernennung der Generaldirektorin/des 

Generaldirektors des Südtiroler Sanitätsbetriebes

Nomina della Commissione per la valutazione delle 

richieste di iscrizione nell'elenco provinciale degli idonei 

alla nomina di Direttrice generale/Direttore generale 

dell'Azienda Sanitaria

2023-2026

Nr. Membro effettivo/Effektivmitglied Membro supplente/Ersatzmitglied

1 Ruscitti Giancarlo Campostrini Stefano

2 Deflorian Stefan Schwab Markus

3 Gunkel Marjaana Schäufele - Elbers Isabel Marie - Luise

4 Pircher - Friedrich Anna Maria Theiner Barbara

5 Végh Katharina Klammer Andrea

16.289,08                                                                        

€ 9.848,13

€ 26.137,21

€ 7.102,46

€ 6.344,92

€ 6.344,92

Anno /Jahr 2026 € 6.344,92

€ 26.137,22

Totale costo commissione

Gesamtkosten Kommissionen

Se l'attività della Commissione è prevista su più anni, si suddivide la spesa per le seguenti annualità:

Sollte sich die Tätigkeit der Kommission auf mehr Jahre beziehen, teilt man die Kosten auf folgende Jahre auf:

Anno/Jahr 2023

Anno/Jahr 2024

Anno /Jahr 2025

Totale/Gesamt

Oggetto/Gegenstand

Periodo/Dauer

Stima dei costi complessivi previsti/Schätzung der vorgesehenen Gesamtkosten

Costi diversi (viaggio, vitto,alloggio, rimborso chilometrico, 

elaborazione materiali, parcheggi)

Sonstige Kosten (Fahrt,Verpflegung, Unterkunft, 

Materialausarbeitung, Kilometervergütung, Parkplatz)

Costo compensi (comprensivi di oneri fiscali)

Kosten Bezüge (Lohnnebenkosten inbegriffen)
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Zweckgebunden/auf Kapitel Impegnate/Sul Capitolo

€ 7.102,46 -  Kap./Cap. U01111.0670 / 2023

€ 6.344,92 -  Kap./Cap. U01111.0670 / 2024

€ 6.344,92 -  Kap./Cap. U01111.0670 / 2025

€ 6.344,92 -  Kap./Cap. U01111.0670 / 2026

Visto per il disimpegno / Für die erfolgte Abbuchung
decreto-Dekret nr./Nr. 16596/18.09.2023 pos. 1-4 € 13.171,07 Cap./Kap. U01111,0670/2023-2026

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.
17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

RABENSTEINER VERONIKA 13/11/2023

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

SCHROTT LAURA 13/11/2023

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento

BURGER GUENTHER 13/11/2023

Der Landeshauptmann
Il Presidente

KOMPATSCHER ARNO 13/11/2023

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Die Direktorin des Amtes für Ausgaben
La Direttrice dell'Ufficio Spese

TACCHINARDI MARTA 13/11/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 14 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 14
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Veronika Rabensteiner
codice fiscale: TINIT-RBNVNK62E57A332N

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 17401134

data scadenza certificato: 27/04/2026 00.00.00

nome e cognome: Laura Schrott
codice fiscale: TINIT-SCHLRA66B56A952S
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 16305448
data scadenza certificato: 10/03/2026 00.00.00

nome e cognome: Guenther Burger
codice fiscale: TINIT-BRGGTH70M03B220G

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 23079183

data scadenza certificato: 05/08/2024 00.00.00

nome e cognome: Arno Kompatscher
codice fiscale: TINIT-KMPRNA71C19D571S
certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 23412773
data scadenza certificato: 09/11/2024 22.59.59

nome e cognome: Marta Tacchinardi
codice fiscale: TINIT-TCCMRT82B50I628B

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 21724796

data scadenza certificato: 02/10/2026 00.00.00

Am 14/11/2023 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 14/11/2023

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

13/11/2023
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